
MANDATNA ZMLUVA I. 6/2024 

uzatvorená podra § 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v zneni neskoršich 

predpisov 

medzi 

Mandantom: 

Názov: 

Sid lo: 

IČO: 

DIČ: 

katutárny zástupca: 

(d'alej len „Mandant") 

a 

Mandatárom:  

Názov: 

Registrácia: 

Sidlo: 

IČO: 

DIČ: 

katutárny zástupca: 

Bankové spojenie: 

Čislo ilčtu IBAN:  

Obec Beša 

Beša 107, 076 72 Vojany 

00331309 

2020539983 

Attila Zsiro — Starosta obce 

CEDS Life, s.r.o. 

Obchodný register Mestského súdu Košice, Oddiel: Sro; Vložka čislo: 47880/V 

Humenská 3, 040 11 Košice-Zá pad 

52 799 280 

2121148700 

lng. Gabriel Kiss - konater 

TATRA BANKA, a. s. 

SK48 1100 0000 0029 4307 9841 

(d'alej len ,,Mandatár") 

(Mandant a Mandatár d'alej spolu len ako „zmluvné strany") 

PREAMBULA 

Mandatár má dostatočné odborné, technické a personálne kapacity na riadne poskytovanie služieb 

pre Mandanta a preto sa zmluvné strany dohodli na uzatvoreni tejto mandátnej zmluvy podra § 566 

a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonnik v znení neskoršich predpisov (d'alej len „Zmluva"). 

Článok I. 

Pred met Zmiuvy 

Predmetom zmluvy je poskytnutie služby „Externé riadenie projektu: Medzinárodné opatrenia na 

prevenciu a zmiernenie rizík znečistenia rieky Bodrog plastmi" - HUSK/2302/1.2/160. 

V rámci poskytovania týchto služieb Mandatár vykoná najmä, nie však výlučne nasledujúce ilkony: 
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• Telefonická a emailová, osobná komunikácia s donorom, resp. s donormi ohradom realizácie 

projektu, 

• Telefonická a emailová komunikácia a koordinácia partnerov a aktérov projektu (obsahové pinenie 

projektu, vytIčtovanie yydaykov, sledovanie pinenia partnerských zmlúv, návrh pripadnych korekcií 

a pod), 

• Príprava podkladov, technicko — organizačné zabezpečenie a účasf na zasadnutí projektového tímu, 

• Monitoring pinenia zmlúv verejného obstarávatera s dodávatermi projektu, návrh potrebných 

korekcií, 

• ldentifikovanie potreby a iniciovanie stretnutí s donorom, dodávatermi a ostatnými aktérmi, 

• Poskytnutie potrebnej súčinnosti dodávaterom pre pinenie 

• Plánovanie činnosti v projekte, monitoring realizácie projektu, pinenie časového harmonogramu, 

návrh potrebných korekcií a príprava podkladov pre zmeny v projekte, 

• Sledovanie čerpania projektu, návrh potrebných korekcií a príprava podkladov pre zmeny v 

projekte, 

• Zabezpečenie pinenia opatrení publicity projektu, príprava podkladov o aktivitách projektu na 

zverejnenie, príprava mediálnych výstupov, 

• Koordinácia projektového tímu, konzultácie a poradenstvo členom timu v spojitosti s 

implementáciou projektu. 

elánok II. 

Cena predmetu Zmluvy a platobné podmienky 

1. Cena za pinenie predmetu tejto Zmluvy je dohodnutá medzi Mandantom a Mandatárom dohodou 

o cene v zmysle zákona Národnej rady Slovenskej republiky 6. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskoršich predpisov a v súlade s cenovou ponukou Mandatára, ktorá bola v rámci výberového 

konania vyhodnotená Mandantom ako najnižšia. 

2. Za výkon činnosti podra tejto Zmluvy sa Mandant zaväzuje zaplat-it Mandatárovi odmenu podra 

nasledujúcej špecifikácie 

2.2.1 Celková cena za predmet zmluvy je vo výške 30 000,00 EUR (slovom: tridsaftisíc EUR), 

2.2.2 Jednotková cena v EUR/mesiac je vo výške 1 000,00 EUR s DPH (slovom: jedentisíc 

EUR), 

(d'alej len „Odmena"). 

3. Odmena za poskytnuté služby bude Mandatárovi uhradená na základe predloženej faktúry. 

4. Mandatár je oprávnený vystavif faktúru mesačne, vždy po skončení mesiaca za ktorý predkladá 
faktúru. 

5. Faktúry sú splatné do 30 dní odo dňa doručenia. 

6. Fa ktúra vystavená Ma ndatárom v súvislosti s touto Zmluvou musí byf v súlade s platnými právnymi 

predpismi, musí obsahovat všetky náležitosti účtovného a daňového dokladu. 

7. Zmluvná cena podra čl. 2.2.1. tejto Zmluvy zahŕňa všetky náklady Mandatára spojene s vykonom 
jeho činnosti, vrátane cestovných, komunikačných a iných nákladov. 

8. Na pinenie predmetu Zmluvy Mandant neposkytuje preddavky. 
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článok III. 

Trvanie Zmluvy  

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú odo dňa nadobudnutia tkinnosti Zmluvy až do doby 

ukončenia realizácie projektu maximálne na 30 mesiacov. 

2. Ktorákorvek zmluvná strana môže ttlto Zmluvu kedykorvek prsomne vypovedaf, pričom 'kinky 

výpovede nastávajt.1 uplynutim jednomesačnej výpovednej lehoty, ktorá je rovnaká v prípade 

Mandanta i Mandatára. Výpovedná lehota začina plyntA prvým dňom kalendárneho mesiaca 

nasledujtkeho po nnesiaci, v ktorom bola prsomná výpoved' doručená druhej zmluvnej strane. 

3. Mandatár je povinný prsomne upozornif Mandanta na všetky opatrenia, ktoré je potrebné 

vykonaf, aby sa zabránilo vzniku škody bezprostredne hroziacej nedokončenim činnosti stIvisiacej 

s predmetom mandátu Mandatára. Mandatár je povinný tírto povinnosf spinif aj v prípade, ked'sa 

v súvislosti s yýpoved'ou Mandatárovi zakazuje pokračovaf v činnosti, ktorá je predmetom 

mandátu podra tejto Zmluvy. Nárok na odmenu Mandatára zostáva zachovaný za všetky činnosti 

vykonané do dňa nadobudnutia výpovede. 

4. Najneskôr do konca výpovednej lehoty je mandatár povinný vrátif Mandantovi všetko, čo od neho 

pred vznikom, alebo počas trvania tejto Zmluvy prevzal, alebo ziskal pri výkone činnostr podra tejto 

Zmluvy, vrátane všetkych dokladov, nosičov s informáciami tykajtkimi sa predmetu tejto Zmluvy 

alebo Mandanta. 

Článok IV. 

Povinnosti zmluvných strán  

1. 	Mandatár je povinný: 

a) postupovaf pri pinení predmetu tejto Zmluvy s náležitou odbornou starostlivosfou, v sillade so 

záujmami Mandanta, o ktorých má vedomosf, alebo o ktorých mal, či objektívne mohol maf 

vedomosf. Od pokynov Mandanta sa môže Mandatár odchýlif, len ak je to v záujme Mandanta 

a Mandatár nemôže včas dostaf jeho salas, o čom je povinný bez zbytočného odkladu 

informovaf Mandanta 

b) oznámif Mandantovi včas všetky okolnosti, ktoré zistil pri výkone činnosti podra tejto Zmluvy 

a ktoré môžu maf vplyv na výkon činnosti podra tejto Zmluvy, alebo na zmenu pokynov 

Mandanta. Mandatár je d'alej povinný kedykorvek počas trvania tejto Zmluvy okamžite oznámif 

mandantovi akékorvek zmeny, ktoré sa týkajt1 jeho oprávnenia podnikaf 

c) konzultovaf s Mandantom a infornnovaf ho o svojej činnosti kedykorvek ho na to Mandant 

vyzve prsomne, alebo telefonicky 

d) informovaf záujemcov, alebo tretie osoby, s ktorými vstupuje do rokovani, alebo rokuje 

o predmete tejto Zmluvy o torn, že svoju činnosf vykonáva v mene Mandanta, avšak nie je 

oprávnený robif akékorvek právne úkony alebo dávaf akékorvek záruky v mene Mandanta 

e) poskytovaf pri výkone činnosti podra tejto zmluvy pravdivé a 1:ipiné informácie a nezamIčovaf 
dôležité skutočnosti tykajtke sa činnostr podra predmetu tejto Zmluvy a Mandanta 

f) umožnif štatutárnym orgánom alebo povereným zamestnancom Mandanta nahliadnuf do 
všetkych záznamov tykajikich sa činnosti Mandatára podra tejto Zmluvy a umožnif 

vyhotovovanie ketpir uvedených záznamov. Mandatár je cralej povinný umožnif tkasf 
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štatutárnych orgánov, alebo poverených zamestnancov Mandanta pri akejkorvek činnosti podra 

tejto Zmluvy 

g) Mandatár berie na vedomie, že predmet zmluvy môže byf financovaný z vlastných zdrojov 

Mandanta a/alebo z cudzích nenávratných finančných prostriedkov. Vzhradom na ttáto 

skutočnosf sa Mandatár zaväzuje dodržiavaf všetky všeobecne záväzné právne predpisy platné 

na themí Slovenskej republiky, ako aj inštrukcie Mandanta, ktoré mu buck.] v tejto stIvislosti 

dané a stIčasne sa zaväzuje strpief výkon kontroly/auditu/kontroly na mieste stIvisiaceho s 

dodávaným tovarom, prácami a službami kedykorvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy 

o poskytnutí finančných prostriedkov, oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly/ auditu a 

poskytralf im všetku potrebntá stáčinnosf 

h) Mandatár berie na vedomie, že predmet tejto zmluvy môže byf financovaný z vlastných zdrojov 

objednávatera a/alebo z cudzích nenávratných finančných prostriedkov. V prípade, ak sa 

ustanovenia tejto zmluvy dostaral do rozporu s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí finančných 

prostriedkov, zmluvné strany sa dohodli, že prednosf majtá ustanovenia Zmluvy o poskytnutí 

finančných prostriedkov a nimi sa budtá aj pri vzájomných vzfahoch riadif. Za účelom 

odstránenia rozporu medzi ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí finančných prostriedkov s 

touto Zmluvou, sa Mandatár zaväzuje, že na základe výzvy Mandanta a bez zbytočného odkladu 

uzavrie s Mandantom pisomný dodatok k tejto Zmluve 

2. 	Ma nda nt sa zaväzuje: 

a) poskytntáf Mandatárovi na základe jeho žiadosti potrebntl stáčinnosf a spoluprácu odborných 

zamestnancov, alebo d'alšich spolupracujtácich osôb Mandanta vždy ak si to vyžaduje riadne 

vykonanie činnosti podra tejto Zmluvy 

b) poskytnilf Mandatárovi včas všetky informácie potrebné na výkon činností podra tejto Zmluvy, 

ako aj informovaf Mandatára bez zbytočného odkladu o každej zmene týkajtácej sa 

poskytovania informácií tak, aby Mandatár mohol pinif riadne a včas svoje povinnosti podra 

tejto Zmluvy, 

c) pa uzatvorení tejto Zmluvy Mandatárovi bezodkladne oznámif meno a kontaktné tklaje 

zodpovednej osoby za Mandanta, ktorá bude s Mandatárom na jeho požiadanie riadne a včas 

spolupôsobif pri pinení Mandatárových záväzkov z tejto Zmluvy, 

d) zaplatif Mandatárovi za pinenie predmetu Zmluvy cenu dohodnuttl podra článku II. tejto 

Zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa dohodli na zákaze posttápenia pohradávok veritera podra § 524 a nasl. Obč. zák. 

v znení neskoršich predpisov bez predchádzajtkeho salasu dIžníka. Právny tákon, ktorým budtá 

posttápené pohradávky veritera v rozpore s dohodou dlinfka podra predchádzajikej vety, bude 

podra § 39 Obč, zák. neplatný. Stáhlas dIžnika je zároveň  platný len za podmienky, že bol na takýto 

tákon udelený predchádzajtki pisomný siáhlas Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky. 

Článok V. 

Záverečne ustanovenia 

1. Zmluvné strany vyhlasujtá, že obsah tejto Zmluvy zodpovedá ich pravej, slobodnej a vážnej vôli, čo 
potvrdzujtá pripojením svojich vlastnoručných podpisov a lebo vlastnoručných podpisov osôb 
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oprávnených konaf v ich mene, alebo ich zastilpeni. Zmluvné strany podpisujú túto Zmluvu na 

dôkaz súhlasu s celým jej obsahom. 

2. Táto Zmluva a právne vzfahy z nej vyplývajilce sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky. 

Na právne vzfahy založené touto Zmluvou sa bud6 aplikovaf príslušné ustanovenia Obchodného 

zákonnika. 

3. Zmluva nadobilda platnosf dňom jej podpisu zmluvnými stranami a tkinnosf dňom nasledujtácim 

po dni zverejnenia podra osobitných predpisov. 

4. Mandatár súhlasí so zverejnenim tejto zmluvy vrátane jej priloh bez vynechania ktorejkorvek časti 

jej textu a dodatkov a tiež disponuje pisomným st.lhlasom inej dotknutej osoby (osoby konajtkej za 

zhotovitera) na zverejnenie jej Lídajov v tejto zmluve, v jej prílohách a dodatkoch, a to zverejnenie 

Mandantom počas trvania jeho povinnosti podra prislušných všeobecno-závázných právnych 

predpisov. 

5. Táto Zmluva sa vyhotovuje v štyroch (4) originálnych vyhotoveniach, pričom Mandant obdrži dye 

(2) a Mandatár dye (2) podpfsané vyhotovenia. 

6. Akékorvek zmeny tejto Zmluvy je možné uskutočnif na základe dohody zmluvných strán a to formou 

číslovaných dodatkov k tejto Zmluve, ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak. 

7. Ak sa stane niektoré ustanovenie obsiahnuté v Zmluve celkom alebo sčasti neplatným alebo 

nezákonným alebo neuplatniterným, nemá táto skutočnosf vplyv na platnosf alebo zákonnosf 

alebo uplatniternosf zostávajtkej časti Zmluvy. V takomto pripade, ako aj v prípade neplatnosti 

alebo nezákonnosti alebo neuplatniternosti celej Zmluvy sa zmluvné strany zaväzujú nahradif 

dotknuté ustanovenia novými ustanoveniami, ktoré budú v to najváčšej miere zodpovedaf útelu 

sledovanému dotknutými ustanoveniami alebo uzatvorif novú zmluvu, ktorá bude v čo najvätšej 

miere zodpovedaf tkelu sledovanému pôvodnou Zmluvou. 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré medzi nimi vznikli alebo yzniknú na základe tejto 

Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, vrátane sporov o jej platnosti a záväznosti a jej výklade, 

buclú rozhodované podra platného právneho poriadku SR. 

za Mandanta: 
	

za Mandatára: 

Beša, dňa 10.6.2024 	 Košice, dňa 10.6.2024 

Attila Zsiro — Starosta ob 	 I 	 Ing. Gabriel Kiss - konater 

a . 
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